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1  1 Nadꞌ Pablo, naꞌ Silvánoni len Timotewi chwapntoꞌ leꞌ chiox, 
ka leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho 

Jesucrístonaꞌ Tesalónicanaꞌ. 2 Naꞌ chṉabintoꞌ ḻegakeꞌ gonshgagakeꞌ 
ka gak wen cẖele naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Dii ḻicha toshiizi chiyaḻꞌ weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken ni 
cẖele, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa zejch chonḻilallꞌle 
Jesucrístonaꞌ naꞌ daa to tole zejch chakile beṉꞌ. 4 Daan, choeꞌntoꞌ 
xtillꞌle lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ to to ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ ka nak daa zoacẖecẖle toshiizi noṉlilallꞌle 
Crístonaꞌ ḻaꞌkzi chen chleꞌile yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌḻoḻ dga chliꞌn 
ka wen ben Chiozaꞌ wlejeꞌ leꞌ gakle lallꞌ nee, naꞌ chliꞌn dii ḻi nakle 
beṉꞌ chidoḻꞌ lljazoa ganaꞌ chṉabiꞌe, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ chzakꞌziꞌle.

6 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ chcẖoglo cẖe beṉꞌ ka chiyaḻꞌ, wsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ. 7 Naꞌ leꞌ chzakꞌziꞌle ṉaa, Chiozaꞌ goneꞌ 
ka soale mbalaz, naꞌ kaꞌkz goneꞌ cẖentoꞌ katꞌkaꞌ zizaꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ yabanaꞌ ladj beḻ yiꞌnaꞌ kon anjl cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nap yeḻꞌ 
wak xen, 8 kwencẖe wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ bi bembiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ ni 
bi bzenaggakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 9 Beṉꞌkin 
sakziꞌgakeꞌ zejḻi kaṉi naꞌ bi yillingakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ X̱anchonaꞌ 
kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ. 10 Kaꞌ gak cẖegakeꞌ 
katꞌ yilaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ kwencẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 
koogakeꞌneꞌ balaaṉ naꞌ yibachgayi yogꞌ beṉꞌkaꞌ wyajḻeꞌ cẖeꞌ, naꞌ 
lenle, daa wyajḻeꞌle xtilleenaꞌ beꞌlentoꞌ leꞌ.

11 Daan, toshiizi chṉabntoꞌ cẖele kwencẖe Chiozaꞌ ileꞌshiileꞌ 
leꞌ ḻega beṉꞌ gox wṉabeꞌ, naꞌ gakleneꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ 
kwencẖe yiyoll gonle yogꞌ dii wennaꞌ ba yoo yicẖjle naꞌ bichlə 
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a 2:3 Beenaꞌ nak beṉꞌ mal wal: xtilaꞌ nagakeꞌ el hombre de pecado wa el 
hombre malvado. Bwia 1 Jn. 2:18. 

dii wenkaꞌ cheenileꞌ gonle daa nonḻilallꞌleneꞌ 12 kwencẖe X̱ancho 
Jesúzaꞌ shoꞌe balaaṉ ni cẖe daa chonle, naꞌ ḻekzkaꞌ kwee leꞌ 
balaaṉ. Naꞌ Chios cẖechonaꞌ naꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklengakeꞌ 
leꞌ gak kaꞌ.

2  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ka nak daa zizaꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ daa yidiꞌa yillagcho yiyakchoneꞌ 

txen, chṉabintoꞌ leꞌ 2 bi gakllejile ni bi illeble katꞌ yenile iṉagakeꞌ 
ba bilaꞌlə X̱anchonaꞌ. Axṯ iṉateḻzgakeꞌ: “Ki ba wna Chiozaꞌ”, wa 
iṉazgakeꞌ: “Ki wna Páblonaꞌ”, wa, “Ki beneꞌn yish nan ba bilaꞌlə 
X̱anchonaꞌ.” 3 Bi weꞌle latj no siyeꞌzə leꞌ ka nak diiki. Ḻaꞌ aga 
wiyedzieꞌ shi beṉꞌkaꞌ chwiyi Chiozaꞌ biṉꞌ yizoshyiꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ shi 
biṉꞌ ichej beenaꞌ nak beṉꞌ mal wal, a beenaꞌ ba nakten kwiayee. 
4 Beenin gon kwineꞌ ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen naꞌ wsej wlloneꞌ 
weꞌlaꞌo beṉꞌ Chiozaꞌ wa bittezə dii nonḻilallꞌgakeꞌ. Naꞌ lljcẖiꞌe ḻoo 
yoodoꞌ cẖe Chiozaꞌ gon kwineꞌ ka Chios.

5 ¿Abi chjadinile bshaljlenꞌ leꞌ cẖeyi dga kanaꞌ zoalenꞌ leꞌ? 6 Ṉaa 
ba ṉezile non ni nkwez beeni kwencẖe bi yobileꞌ wliꞌlaweꞌ. 7 Do 
ngashꞌzə ba wzolokzə chak dii malaꞌ daa ba yoo xṉezin gakə. 
Stozə chyallj ikwas beenaꞌ ni nzagueꞌn kwencẖe wliꞌlawin. 8 Naꞌch 
wliꞌlao beṉꞌ mal walaꞌ, naꞌ wit X̱ancho Jesúzaꞌneꞌ kon bishbe 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ wlliayeeneꞌ ka zizaꞌleneꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ cẖeꞌnaꞌ. 9 Ka 
nak beṉꞌ mal walaꞌ, dii xi̱waan gaklenan ḻeꞌ goneꞌ biya yeḻꞌ wak 
diikaꞌ gon ka yibani beṉꞌ kwencẖe siyee ḻegakeꞌ. 10 Naꞌ wcẖineꞌ 
yogꞌ de wxiyeꞌ kwencẖe siyee beṉꞌkaꞌ ba nakan kwiayiꞌ daa bi 
goklallꞌgakeꞌ wlebgakeꞌ daa nak dii ḻi kwencẖe yilagakeꞌ. 11 Daan, 
Chiozaꞌkzə choꞌe latj shajḻeꞌgakeꞌ cẖe de wxiyeꞌkaꞌ, 12 kwencẖe 
kwiayiꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe daa nak dii ḻi, san 
bibachgakileꞌ daa nak dii mal.

13 Naꞌ netoꞌ ṉaa, toshiizi chiyaḻꞌ weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken 
ni cẖele, leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, beṉꞌ chaki Chiozaꞌ. Ḻaꞌ 
dii nechte Chiozaꞌ wlejeꞌ leꞌ kwencẖe yilale bi kwiayiꞌle daa 
ba bix̱is biyib Espíritu Sánto cẖeꞌnaꞌ leꞌ naꞌ daa chajḻeꞌle dillꞌ 
ḻi cẖeꞌnaꞌ. 14 Ni cẖeyi dgan, gox wṉab Chiozaꞌ leꞌ ka beꞌlenntoꞌ 
leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, kwencẖe idoḻꞌle shoꞌlenle X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ balaaṉ.

2 Tesalonicenses 1 ,  2
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15 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi soacẖecẖ naꞌ ḻi kooshaoꞌ 
diikaꞌ bliꞌ bsedintoꞌ leꞌ ka beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ naꞌ ka bzejntoꞌ leꞌ. 
16 Naꞌ kwin X̱ancho Jesucrístonaꞌ naꞌ X̱acho Chiozaꞌ, beenaꞌ ba 
gokileꞌ choꞌ naꞌ lo yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ ba beṉeꞌ choꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
zejḻi kaṉi naꞌ to dii wen dii shaoꞌ dii goncho lez, 17 wtipshgagakeꞌ 
lallꞌle naꞌ wzoacẖecẖgakeꞌ leꞌ kwencẖe toshiizi gonle wen naꞌ 
weꞌle dillꞌ wen dillꞌ shaoꞌ.

3  1 Dii zeelo nantoꞌ leꞌ, beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ, beṉꞌ zanꞌ, ḻi iṉabshayi 
X̱anchonaꞌ cẖentoꞌ kwencẖe choꞌa xtilleenaꞌ choeꞌlenntoꞌ 

beṉꞌ illiljan tolbeꞌzə naꞌ wlebgakeꞌn ḻega dii zakii, kon ka benle 
leꞌ, 2 naꞌ kwencẖe yisleꞌ netoꞌ lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chon 
dii bi yejniꞌalallii. Ḻaꞌ aga yogꞌ beṉꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱anchonaꞌ. 
3 Per ṉezicho X̱anchonaꞌ choneꞌ ka neꞌ, naꞌ goneꞌ ka soacẖecẖchle 
naꞌ gap wwieꞌ leꞌ lao dii malaꞌ. 4 Naꞌ nxe̱nlallꞌntoꞌ X̱anchonaꞌ 
chakleneꞌ leꞌ chonle ka ba wnantoꞌ, naꞌ toshiizi gonlen. 5 Naꞌ 
X̱anchonaꞌ gakleneꞌ leꞌ gakileꞌ beṉꞌ, ka chon Chiozaꞌ chakileꞌ 
choꞌ, naꞌ so sakile gaple yeḻꞌ chxenlallꞌ lao yogꞌ daa yen ileꞌile 
ka ben Crístonaꞌ.

6 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ nantoꞌ leꞌ bi gonle txen nottezə beṉꞌ bishꞌchokaꞌ 
chdaliazə, ḻaꞌ aga kanꞌ bsedintoꞌ leꞌ. 7 Ḻaꞌ ṉezkzile ka chonntoꞌ, 
naꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gonle. Netoꞌ biga wzoazntoꞌ ka beṉꞌ lia ladjlenaꞌ. 
8 Ni biga wdaozntoꞌ yeḻꞌ wao cẖe beṉꞌ naꞌ bi wdixjntoꞌn, san 
ka tella ka waḻ bilaḻ bizodintoꞌ benntoꞌ llinnaꞌ kwencẖe ni tole 
bi benintoꞌ zed. 9 Naꞌ dii ḻicha, zakꞌkzə wṉabntoꞌ yeḻꞌ goklen 
cẖelenaꞌ, sheḻꞌkaꞌ, per benntoꞌ llin kweṉche bleꞌile, naꞌ kanꞌ gonle. 
10 Kanaꞌ zoalenntoꞌ leꞌ wnantoꞌ: “Beenaꞌ bi cheenileꞌ goneꞌ llin, 
ḻekzkaꞌ bi gaweꞌ.” 11 Naꞌ ba benintoꞌ baḻ-le kon chdale to ni to 
naꞌ, ni bi chonle llin, naꞌ chlalltezi cẖele ga bi chiyaḻꞌ. 12 Naꞌ 
beṉꞌki chon kaꞌ, chṉabintoꞌ ḻegakeꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ bich tazgakeꞌ kaꞌz, san gongakeꞌ llin kwencẖe 
yeej gaogakeꞌ.

13 Naꞌ leꞌ ṉaa beṉꞌ bishꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi lljxa̱kile gonle 
dii wennaꞌ. 14 Shi no bi chzoa dillꞌ ka nantoꞌ ḻee yishi, ḻi wwia 
no beenaꞌ naꞌ bi gonleneꞌ txen kwencẖe yidoꞌileꞌ. 15 Bi niaꞌ 
gakzbanileneꞌ, san wzajniileꞌneꞌ ka beṉꞌ bishꞌle.

2 Tesalonicenses 2 ,  3
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b 3:17 Kwinꞌ chzejꞌ:  Páblonaꞌ bcẖineꞌ beṉꞌ bzejeꞌ dillaa biꞌe, per kwineꞌ 
bzejeꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ ganaꞌ chiyoll yishaꞌ kwencẖe gokbeꞌgakileꞌ ḻenꞌ 
bseḻeen. 

16 Naꞌ kwin X̱anchonaꞌ, beenaꞌ chzoa choꞌ mbalaz, goneꞌ 
ka soale mbalaz toshiizi bittezə dii chak cẖele. X̱anchonaꞌ 
soalenshgueꞌ yogꞌḻoḻtele.

17 Nadꞌ Pablo, kwinꞌ chzejꞌ b to cẖop choꞌa ḻee yishi chwapꞌ 
leꞌ chiox, kanꞌ chzejꞌ ḻee yogꞌ yishkaꞌ chseḻaa laolenaꞌ kwencẖe 
iṉezile nadꞌkzan chseḻaan. 18 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklenshgueꞌ 
yogꞌḻoḻtele. 

2 Tesalonicenses 3
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